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LIEBSDORF 

Dossiers :  

 

L’unité de  

traitement des 

eaux usées 

 

 Au seuil de la nouvelle année… 
Le maire, 

Les adjoints, 

Les conseillers municipaux et le per-

sonnel communal présentent à toute la 

population de 

Liebsdorf  

leurs meilleurs vœux pour  

l’année 2009 ! 
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     Informations générales 

Aide pour le chauffage au fioul 

   L’an passé, 830'000 ménages ont bénéficié de la prime d’aide à la cuve, versée aux ménages les 
plus modestes pour leur permettre de faire face à leurs achats de fioul. Ce dispositif est re-
conduit pour l’hiver 2008-2009 pour un montant de 200 €.  
Cette aide exceptionnelle est réservée aux ménages non imposables ayant reçu une facture de 
fioul entre le 1er juillet 2008 et le 31 mars 2009. Il ne sera accordé qu’une seule aide par ménage 
sur cette période.  
Pour en bénéficier, les ménages doivent faire parvenir avant le 30 avril 2009 aux trésoreries 
(Ferrette) :  
- un formulaire à retirer auprès du Trésor public ou sur les sites Internet : www.impots.gouv.fr, 
www.minefe.gouv.fr ou www.budget.gouv.fr  (disponible également en mairie). 
- un avis de non imposition délivré par l’administration fiscale, c’est à dire comportant la mention : 
« Au vu des éléments que vous avez déclarés, vous n’êtes pas imposable à l’impôt sur le revenu » ;  
- pour les logements individuels, une copie de la facture justifiant de l’achat ou de la livraison de 
fioul domestique, d’un montant minimum de 200 euros, établie au cours de la période comprise en-
tre le 1er juillet 2008 et le 31 mars 2009 ;  
- pour les logements collectifs, un certificat du bailleur ou du gestionnaire de l’immeuble attes-
tant du mode de chauffage au fioul.  
Les aides seront versées par virement bancaire. 
 

Bois d’affouage 

   Vous pouvez passer, jusqu’au 14 février 2009, vos commandes de bois d’affouage. Quantité limi-
tée à 5 stères par foyer, au prix de 35 € le stère. Signalez-nous également si vous êtes intéres-
sés par des fonds de coupes ou des BIL (petites grumes en bord de chemin à façonner soi-même) 
 

Recensement 

   Il est rappelé que les jeunes qui atteignent l’âge de 16 ans doivent se faire recenser en mairie 
au cours du trimestre qui correspond à leur anniversaire. Cette formalité permet d’obtenir l’at-
testation de recensement, nécessaire pour toute inscription à un examen ou à un concours soumis 
au contrôle de l’autorité publique ( CAP, BEP, Baccalauréat, permis de conduire, conduite accompa-
gnée,…) 

Petites annonces personnelles 

A vendre : un salon en tissu vert composé de 2 canapés 
3/4 places (dont 1 canapé convertible) + 1 fauteuil club 

+  coussins – Prix : 
400 € à débattre 

A vendre : lit an-
cien semi bateau 
(ou de coin) 194 x 
134 cm env. + ma-
telas sur mesure pratiquement  neuf  

Contact : Catherine Baumgaertner – Tél : 03 89 08 11 51 
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« English for all » de 7 à … 79 ans ! 

“English for all” vient de démarrer sa 6ème année de fonctionnement à Liebsdorf. La 
doyenne des élèves a 79 ans ! 
 
     Il y a six ans déjà que l’asso-
ciation « english for all » a vu le 
jour à Liebsdorf. Comme son 
nom l’indique, l’association s’est 
donné pour but de mettre la 
langue anglaise à la portée de 
tous. De ce côté-là, l’objectif a 
parfaitement été atteint puis-
que les élèves couvrent à peu 
près toutes les tranches d’âge, 
du collège jusqu’à 79 ans. C’est 
en effet l’âge affiché par la 
doyenne des élèves, Marie-
Odile Hoff, de Carspach qui a dû pensé, à juste titre, qu’il n’était jamais trop tard pour ap-
prendre. 
    Actuellement, six niveaux d’enseignement sont assurés, de l’initiation au « high level ». Le 
public est très varié, les collégiens et les étudiants, se mêlant aux personnes actives et aux 
retraités. Pour les uns, comme Morgan, étudiant de 1ère S, il s’agit de retrouver des repères 
solides dans une langue qu’on lui enseigne à l’école. Rachel n’a pas de projet particulier mais 
elle souhaite compléter sa culture générale. D’autres, comme Emilien, entré récemment dans 
la vie active, cherche à garder le contact avec une langue qui peut lui être utile dans son tra-
vail de technicien en informatique, même s’il ne l’emploie qu’occasionnellement. Pour les der-
niers, qui représentent une bonne moitié des effectifs, l’anglais est une langue indispensable 
pour voyager ou se sortir de « situations de crise » quand le guide n’est plus là. Monique, par 
exemple, lors de ses croisières ou son périple dans le « Transsibérien »,  s’est bien rendu 
compte qu’elle avait besoin d’améliorer son anglais pour se déplacer facilement et se sentir 
plus à l’aise. 
    Régulièrement, l’association, présidée et animée 
par Sandra Gur, organise des voyages dans des 
pays ou des régions de langue anglaise. Après un 
voyage à Londres en 2005 et une balade à Dublin en 
2007, un nouveau projet se dessine pour 2009, 
peut-être sous la forme d’un circuit en Irlande ou 
en Ecosse. 
    Du côté associatif, « English for all » multiplie 
les activités avec une fête annuelle qui réunit tous 

La vie du village 
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les membres, au mois de janvier. Il y a également le pique-nique annuel, au mois de juin, ou 
encore l’animation d’un week-end au plan d’eau de Courtavon (prochaine date programmée : 7 
juin 2009).  
     

Le calendrier 
Lundi : de 18h15 à 19h45 (débutant – niveau 1) 

            De 20h à 21h30 (perfectionnement – niveau 3) 
 Mardi : de 14h à 15h30 (Perfectionnement 2 – niveau 4) 

            De 18h à 19h30 (high level A – niveau 5) 
            De 20h à 21h30 (avancé – niveau 6) 

Jeudi : De 18h15 à 19h45 (intermédiaire – niveau 2) 
            De 20h à 21h30 (débutant- niveau 1 – début des cours au mois de novembre) 

Contacts et inscriptions : Sandra Gur, 1A, rue du foyer, Liebsdorf  
tél.-fax : 03 89 40 89 18 ou courriel : abc.english@wanadoo.fr  
 

Trois questions à Sandra Gur, présidente de l’association 
 
Sandra, comment en êtes-vous arrivée à enseigner l’an-
glais ? 
 - A la fin de mes études en gestion administrative et in-
formatique, je suis partie m’installer pour une année à Man-
chester. Mon travail m’a amené à faire du secrétariat et de 
la correspondance nationale et internationale. Parallèle-
ment, j’ai suivi des cours du soir pour perfectionner mon 
anglais et obtenir deux diplômes : le « First certificate in 
English » puis le « Certificate in advanced English ». J’ai 
également enseigné le français à des adultes et participé à 
différentes manifestations sportives, toujours dans le but 
de d’établir des contacts et d’acquérir des compétences 
linguistiques dans les domaines les plus divers. » 
 

- Mais vous avez fait d’autres choses avant d’enseigner… 
-Oui, j’ai été hôtesse de l’air durant quatre années, ce qui m’a permis de pratiquer la langue 
anglaise tous les jours, avant de faire de la comptabilité dans une entreprise suisse. C’est là 
que je me suis rendu compte que le contact avec les gens me manquait. Avec la création de 
« English for all », j’ai pu retrouver ce contact avec le public et la langue anglaise… 
 
- Comment a démarré l’association ?  
- Avec le soutien de proches, qui ont constitué l’ossature de l’association, le démarrage a été 
relativement aisé avec une dizaine d’élèves la 1ère année. Actuellement, nous tournons avec 
une moyenne de trente d’élèves qui peuvent venir uniquement pour les cours ou, s’ils le sou-
haitent, s’investir dans les autres activités associatives. J’aimerais bien développer l’accueil 
des jeunes élèves du primaire mais, pour l’instant, mon mercredi est occupé par des cours 
que j’assure à l’IUT de Mulhouse… 
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L’automne à Liebsdorf : 1ère fête de la pomme de terre 
 

     Liebsdorf a fêté l’automne, dimanche 28 septembre, avec une 6ème fête consacrée à la pomme de 
terre… 
 
    Après cinq années de fête consacrée aux po-
tirons et autres cucurbitacées, Liebsdorf avait 
choisi la pomme de terre comme thème de sa 
6ème fête d’automne, l’ONU ayant fait de 2008 
« l’année internationale de la pomme de terre ». 
Potirons ou patates, peu importe puisque la mo-
bilisation des associations villageoises a été la 
même. Sous la férule de l’association de gestion 
de la salle des fêtes, toutes ont mis en commun 
leurs moyens, leurs idées et leurs membres 
pour assurer le succès de cette fête qui a bé-
néficié d’une très belle météo.  
    Malgré la « concurrence » de nombreuses autres fêtes le même week-end, les organisateurs n’ont 
pu que se féliciter d’une fréquentation très satisfaisante. Le menu spécial « pomme de terre » 
concocté par Philippe Dec, pour lequel ce légume a été l’élément principal, de l’entrée au dessert, a 
attiré les curieux, mais moins peut-être que la « borne a frites » qui a connu une affluence record. 
Les férus de diététique apprécieront… 
     Pour satisfaire le public, les organisateurs avaient multiplié les centres d’intérêt : exposition 
consacrée à la pomme de terre et à ses variétés, expositions des artisans locaux, distillation à l’an-
cienne,  exposition de machines agricoles, marché du terroir avec de nombreux producteurs des villa-
ges environnants,… Suzanne Roth, meilleure gastronome d'Alsace et plusieurs fois lauréate du 
concours du Club Prosper-Montagné, a dédicacé son livre « délicieuses pommes de terre à l’alsa-
cienne » tout au long de la journée.  
   D’autres moments forts ont émaillé cette journée ensoleillée, comme le concours de la plus longue 
épluchure, le lancer de patates ou encore quelques inoubliables courses en sacs qui ont beaucoup 
amusé les participants. Pour les plus jeunes, le stand de l’association « Larg’en ciel » de Mooslargue, 
n’a pas désempli avec ses activités de bricolage et la « mini-ferme », qui présentait les animaux de 
compagnie des habitants du village, a été beaucoup visitée.  
 

La fête en images 

Une création florale d’Anne-Marie Schmitt... 

Mignon comme un cochon ... 
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 Nicolas et Mathéo ont décidé de se lancer dans la sculpture! 

David, imbattable au concours de la plus longue épluchure ! 

L’automne, c’est aussi la saison des confitures ! 
Le stand de Joëlle Auvray  et ses gravures sur verre 
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Séance de dédicace avec  Suzanne Roth qui présentait son nouveau 

livre consacré à la pomme de terre. 

Geneviève Gur et ses peintures sur bois 

Les courses en sac ont  beau-

coup amusé le public... 
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Concert celte 
 

   En prélude à la fête d’automne, le groupe « Keltuath» a fait découvrir la musique celtique à 
Liebsdorf. 
    Une centaine de personnes ont assisté samedi 27 sep-
tembre, en l’église Saint Jean Gualbert, au très beau 
concert proposé par le groupe « Keltuath ». Le public a 
été accueilli par Bernard Schlegel, adjoint au maire 
chargé de la coordination des manifestations  villageoi-
ses. Après le mot de bienvenue, il a dit sa fierté de re-
cevoir à Liebsdorf des musiciens de cette qualité qui, 
tous, enseignent leur art et leur instrument.  
     Le concert a tenu toutes ses promesses. Promesses 
de voyage dans l’espace d’abord, avec des œuvres très 
variées issues des quatre coins du monde celtique, de 
l’Irlande à la Bretagne, en passant par l’Ecosse et l’Angleterre. Promesses de voyage dans le 

temps ensuite, puisque certaines œuvres inter-
prétées, très anciennes, font maintenant partie 
du patrimoine celtique, au même titre que bien 
des monuments. Pendant 1h30, à travers une 
vingtaine d’œuvres, Marc et Edith Barth, Léa 
Burcklen et Emilie Muller ont réussi à créer une 
ambiance très particulière, parfois intimiste avec 
le jeu des harpes celtiques, parfois joyeuse, par-
fois martiale lorsque la grande cornemuse écos-
saise, la « Great Highland Bagpipe » faisait en-
tendre sa voix très particulière sous les voûtes 
de la vieille église  
     Le concert a été suivi par un moment de ren-
contre à la salle des fêtes entre le public et les 
musiciens. 
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85ème anniversaire de Mme Maria Walter 
 
    Le 3 octobre 2008, Mme Maria Walter a fêté son 85ème anniversaire. A cette occasion, c’est M. 
Bernard Schlegel, adjoint, qui est allée la voir à l’hôpital de Mulhouse, où elle était soignée après une 
chute, pour lui transmettre les souhaits de bon rétablissement de la municipalité, et lui remettre un 
arrangement floral.  
    Mme Walter est née le 03 octobre 1923 dans la maison paternelle de la rue du Général Giraud, où 
elle a passé la plus grande partie de sa vie. Elle était la fille d'Albert Biedermann et Madeleine 
Schwob, un couple d'agriculteurs.  
   Dans sa jeunesse, elle a beaucoup aidé ses parents dans l'exploitation agricole familiale, mais elle a 
aussi travaillé six ou sept ans à la filature d'Alle. Elle a épousé M. Paul Walter, originaire de Koes-
tlach, agriculteur également. Le couple n'a pas eu d'enfants mais Mme Walter a élevé dès leur plus 
jeune âge deux enfants de la DDASS : Alain et Christian Vaxelaire.   
   Mme Walter est décédée à Mulhouse le 28 décembre 2008. Nous exprimons nos plus sincères 
condoléances à la famille en deuil.  
 

Noces d’or des époux Louis Froehly et Paulette Willig 
     
Paulette et Louis Froehly ont fêté leurs noces d’or à Liebsdorf le 21 novembre. Ils ont tenu 
pendant 32 ans l’épicerie du village… 
 
     Paulette et Louis 
Froehly viennent de fê-
ter leurs noces d’or en 
l’église Saint Jean-
Gualbert de Liebsdorf, 
église où leur union a été 
célébrée il y a cinquante 
ans, le 21 novembre 
1958. La cérémonie reli-
gieuse, célébrée par l’ab-
bé Marc Schmitt, a été 
animée par la chorale in-
terparoissiale de Liebs-
d o r f - M o o s l a r g u e -
Durlinsdorf, placée sous 
la direction de Christian 
Froehly. A l’issue de la 
cérémonie, les membres 
de la chorale ont d’ail-
leurs formé une haie d’honneur pour les époux, Paulette chantant comme alto dans cette formation 
depuis plus de soixante ans. Jean-Paul Froehly, qui avait à cette occasion la double casquette de pré-
sident de la chorale Sainte Cécile et de trésorier de la Fabrique de l’église, a félicité les mariés 
avant de leur remettre les cadeaux des choristes et de la Fabrique, dont Louis est le président de-
puis 1981. 
    Louis Froehly a vu le jour le 25 juin 1933 à Liebsdorf. Ses parents, Charles Froehly et Anne Rin-
ner, avaient sept enfants. Il lui reste une soeur, Irma Groff, également domiciliée à Liebsdorf. Dès 
l’âge de 14 ans, il a commencé à travailler dans les travaux publics, notamment pour l’entreprise Son-



10 

tag de Raedersdorf. Il est ensuite devenu ouvrier qualifié chez Peugeot à Saint-Louis. Après son ma-
riage, il a repris avec son épouse, un commerce d’alimentation et, avec son camion, il effectuait des 
tournées à Largitzen, Levoncourt et Oberlarg.  Cet emploi ne l’a pas empêché de s’occuper en même 
temps d’une exploitation agricole et d’une trentaine de têtes de bétail.  
    Paulette est la fille d’Auguste Willig et Antoinette Schlicklin. Elle est née le 14 septembre 1936 à 
Traubach-le-Haut où ses parents tenaient un restaurant à cette époque. La famille, originaire de 
Liebsdorf, y est revenue peu de temps après pour reprendre le restaurant « Au Soleil ». Le décès 
prématuré de son père l’a empêché de poursuivre ses études et elle s’est également mise au travail 
très jeune pour aider sa mère au restaurant qui, à cette époque, comportait également une épicerie 
et une cabine téléphonique.  
    En 1966, alors que son frère Antoine reprenait le restaurant, elle a démarré un commerce d’ali-
mentation avec son mari. Petit à petit, ils ont développé la surface du magasin et modernisé les ins-
tallations avant de prendre une retraite bien méritée en 1996.  
   Quatre enfants sont nés de leur union : Pascal, Laurent, Vincent et Marie-Claire. Actuellement, les 
deux époux ont huit petits-enfants. Malgré leurs enfants et leur vie professionnelle bien remplie, 
Paulette et Louis se sont beaucoup investis dans la vie de leur village. Paulette, choriste émérite, a 
été récompensée par la médaille de l’union Sainte-Cécile. Tous les deux ont longtemps fait partie de 
l’amicale des donneurs de sang. Louis a 
été conseiller municipal durant douze 
ans. Depuis 1981, Louis s’occupe de l’en-
tretien de l’église de Liebsdorf comme 
président de la Fabrique de l’église, un 
rôle qu’il continue à prendre très à 
cœur. 

 
Décès de Mme Madeleine Froehly 

 
   Nous avons appris avec tristesse le décès de Mme Madeleine Froehly, qui est dé-
cédée le 22 novembre 2008 à Altkirch. 

   Fille de Paul Ruchty et Marie Zipper, elle était née le 28 juillet 1934 à Moernach. Elle 
s’était installée à Liebsdorf en 1959, après son mariage avec Germain Froehly. Le couple 
avait eu six enfants: Daniel (né en 1960), Christine, (1961), Denis( 1962), Didier ( 1965), 
Fabienne (1968) et Fabiola ( 1970).  Une grande famille dont elle avait su s’occuper avec 

beaucoup de dévouement et d’énergie… 
   Elle avait eu la douleur de perdre son époux  en 1993. 
   Ses ennuis de santé l’ont malheureusement empêché de profiter plus longtemps d’une retraite 
qu’elle avait amplement méritée.  
   

 

La chorale interparoissiale avait fait 
un effort tout particulier pour cette 
cérémonie,  Paulette ayant passé plus 
de soixante années dans ses rangs ! 



11 

Réunion publique : l’assainissement communal et  
l’unité de traitement des eaux usées 

   Le 21 octobre, la municipalité avait invité la population de Liebsdorf à une réunion publique pour 
présenter le projet de l’assainissement communal et notamment l’unité de traitement des eaux usées 
dont les travaux ont débuté derrière la salle des fêtes… 
    
   Mme le Maire  a salué les personnes pré-
sentes, malheureusement peu nombreuses, 
ainsi que des représentants du bureau d’é-
tudes EMCH+BERGER (maître d’œuvre), de 
l’atelier REEB, concepteur de la filière de 
traitement, et OLRY ARKEDIA, entre-
prise de travaux publics chargée de la ré-
alisation.  Elle a rappelé qu’une première 
réunion avait été organisée en 2004 pour 
présenter l’ensemble du projet d’assainis-
sement. Depuis cette date, les tranches 
de liaison 1 et 2 ont été réalisées. La tran-
che 3 débutera au printemps 2009.  
    L’appel d’offres concernant l’unité de 
traitement elle-même a attribué la réali-
sation à  REEB/ OLRY ARKEDIA, le système prévu étant une traitement des eaux usées par filière 
plantée de macrophytes ( traitement extensif des eaux usées par filière végétalisée). Le coût de l’o-
pération est de 274’000 € HT (hors maîtrise d’œuvre) 
   Hugues Durand, adjoint au maire, a rappelé le cadre législatif et administratif qui prévoit, par l’as-
sainissement collectif ou non collectif,  le retour à une bonne qualité des eaux en 2015 dans notre 
pays.  Avec le choix de l’assainissement collectif, approuvé par la DDASS,  Liebsdorf  remplit simple-
ment ses obligations, avec le concours financier de l’Agence de l’eau Rhin-Meuse et du Conseil Géné-
ral .  
   Les différents intervenants ont ensuite détaillé le fonctionnement de la future unité de traite-
ment, qui fonctionnera avec une série de bassins, garnis de matériaux inertes , qui accueilleront des 
plantes semi-aquatiques (iris, menthe sauvage, jonc, massettes, roseaux,…) . Les effluents traver-
sent les matérieux puis les bactéries présentes dans l’ouvrage dégradent la pollution . Les plantes 
sont là pour aider les bactéries à faire leur travail  en les vitalisant. Les roseaux devraient être en-
tièrement développés après une période de deux ou trois ans. A la sortie de l’ouvrage, une zone de 
boisement (saules, bouleaux, peupliers,…) augmenta la valeur environnementale et assure la 
« finition » des eaux avant leur rejet dans le Liebsdorferbach, qui mène au Grumbach.  
   les avantages du système sont nombreux :   
• absence d’odeur et production d’un terreau solide ( en général utilisé comme terreau forestier) 
• Intégration paysagère et rôle écologique 
• Intérêt faunistique (rousserolle, busard St Martin, bruant des roseaux, rainette verte, berge-

ronnette—muscardin et pie grièche pour les haies) 
• Prairie fleurie autour des ouvrages 
• Absence de moustiques (pas d’eau stagnante) 
• Station protégée des inondations par un fossé périphérique 
• Entretien simple ( nettoyage du poste de refoulement une fois par mois, faucardage des ro-

seaux une fois par an à la sortie de l’hiver, entretien des haies. Curage du compost tous les 10 
ans) 
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Principes de l’unité de traitement 
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Jérôme Wittig, 80 ans : 
    Evacué puis déporté 

 
     Jérôme Wittig vient de fêter son 80ème 
anniversaire. La première partie de sa vie a été 
particulièrement mouvementée… 
     
   Jérôme Wittig, qui vient de fêter son 80ème anni-
versaire à son domicile de Liebsdorf, a vu le jour le 
1er décembre 1928 à Bettlach où ses parents Eu-
gène Wittig et Ernestine Mona, étaient agri-
culteurs. Son père avait déjà eu cinq enfants d’un 
premier mariage. Devenu veuf, il a épousé en se-
condes noces Ernestine Mona qui lui a encore donné 
trois garçons : Auguste, Jérôme et Jean. Auguste, 
87 ans, et Jean, 78 ans, vivent toujours à Bettlach. 
    A l’âge de quatre ans, Jérôme Wittig a perdu 
son père, décédé prématurément, si bien qu’il n’a 
guère de souvenirs de lui. Les aînés des enfants, 
déjà grands, purent poursuivre l’exploitation agri-
cole familiale.  
  
Landes et Allemagne 
   La guerre survint alors que Jérôme avait 11 ans. 

En 1939, toute la population du village de Bettlach fut évacuée vers les Landes où elle passa plusieurs 
mois avant de pouvoir revenir en Alsace. Mais la famille Wittig n’en avait pas fini avec ce terrible 
conflit. Pour échapper à l’incorporation dans la Wehrmacht, le frère aîné Auguste s’évada en Suisse 
en 1943, avant de repasser en France libre et de rejoindre les Landes.  Le reste de la famille fut 
aussitôt déporté en Allemagne, à Kirchen, dans la région d’ Ulm: « Nous étions répartis sur plusieurs 
villages. Maman, mon frère Jean et moi-même habitions le même village mais pas la même ferme. Il 
fallait travailler mais nous avions suffisamment à manger. Nous avons vécu quelques belles frayeurs : 
nous avons assisté aux bombardements de la ville d’Ulm par des avions américains, mais nous avons 
aussi tremblé quand mon ordre de mobilisation dans l’armée allemande est arrivé. Heureusement, il 
ne m’est parvenu que deux jours avant la libération de la région par les troupes américaines si bien 
que je n’ai pas été enrôlé. Au lieu de partir à la guerre, j’ai pu prendre le chemin du retour avec les 
miens… » 
 
Pompier et maçon 
    La vie reprit son cours. Après six mois de services militaires à Epernay, Jérôme entra en appren-
tissage comme maçon à l’entreprise Sontag de Raedersdorf. Il s’engagea également au corps des sa-
peurs-pompiers du village.  
   C’est en 1958 qu’il épousa Lucie Wittig, de Liebsdorf. Celle-ci, après avoir été fileuse à Alle, tra-
vaillait aux Ets Lang de Hirsingue. De leur union sont nés Gérard, en 1959, et Bernadette, en 1961. 
Gérard, comptable, est marié avec Joëlle Herglé. Père d’un enfant, il habite à Durlinsdorf. Berna-

Notre jubilaire avec sa fille Bernadette 

La vie du village (suite) 
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dette est secrétaire de mairie à Ferrette et demeure à Liebsdorf. 
   Après son mariage, Jérôme Wittig devint ouvrier aux Ets Thecla de Delle durant quatre ans, avant 
d’être embauché à l’usine Peugeot de Mulhouse. Il y travailla jusqu’à l’âge de la retraite, tout en ren-
dant de multiples services pour des travaux de maçonnerie à ses amis et connaissances.  
   Notre jubilaire a perdu son épouse, décédée le 30 août 2007. Il s’occupe avec la télévision, la lec-
ture du journal et quelques poules qui paraît-il, sont les meilleures pondeuses du village, grâce à ses 
bons soins. Ses journées s’écoulent paisiblement,  rythmées par les nombreuses visites de ses en-
fants, le passage des infirmières et des auxiliaires de vie dont il apprécie toujours la présence. 
A l’occasion de son anniversaire, il a été très sollicité. Il a notamment reçu la visite de Claudine Mul-
ler, maire de Liebsdorf, qui l’a assuré de l’estime de la population, puis de Paul Gerster et Jean-Paul 
Froehly, représentants de la caisse locale.  
  
.  

Musique symphonique dans les écoles 
 

  Jeudi 26 novembre, les écoliers du RPI Liebsdorf-Mooslargue ont eu la chance d’écouter en avant-
première des musiciens de l’orchestre symphonique de Mulhouse. 
 
   Avant le grand concert que l’orchestre symphonique de Mulhouse a donné, samedi 29 novembre, à 
la salle des fêtes de Mooslargue, les élèves du RPI de Liebsdorf-Mooslargue ont eu la chance de re-
cevoir dans leurs classes cinq musiciens de cet ensemble prestigieux.  
    Xavier Ménard et Patrick Marzullo, à la trompette, Eric Laplanche au cor d’harmonie, Stéphane 
Dardenne au trombone à coulisse ou encore Michel Hermann, au tuba, leur ont donné un avant-goût 
des œuvres qui ont été interprétées samedi soir au concert par une cinquantaine de musiciens. La 
« flûte enchantée » ou le 3ème concerto pour cor, de Mozart, ont séduit les jeunes auditeurs, âgés de 
3 à 10 ans. Ceux-ci ont également apprécié les œuvres de Haendel avant de s’apercevoir qu’ils écou-
taient régulièrement des orchestres symphoniques, à travers des musiques de films, des émissions 
de télévision ou même des publicités. Dans ce domaine, ils ont pu applaudir les thèmes de la 
« panthère rose », de la « Guerre des étoiles » ou encore de « Indiana Jones ». De quoi modifier 
profondément l’idée qu’ils se faisaient de l’orchestre symphonique… 

    Pour les plus grands, les 
musiciens ont pris soin d’ex-
pliquer, démonstrations à 
l’appui, le fonctionnement et 
le rôle des différentes par-
ties de leurs instruments. 
   Jocelyne Renaud,  chargée 
de communication pour l’or-
chestre symphonique de 
Mulhouse, a rappelé que ce-
lui-ci avait entrepris depuis 
cette année, de donner des 
« concerts décentralisés », 
pour toucher un plus large 
public. Après Ruelisheim et 
Moosch, c’est donc Mooslar-
gue qui a été retenu pour un 
concert consacré à Mozart. 
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Sainte Barbe des pompiers  
   Samedi 29 novembre, l’amicale des sapeurs-pompiers a fêté sa patronne, Sainte Barbe, en pré-
sence du commandant Roland Peter, adjoint au chef de groupement et  de l’adjudant Gigos, chef du 
corps de Bisel. Lors de cette soirée très conviviale,  l’adjudant Stéphane Lidy s’est vu remettre la 
médaille d’honneur en argent, pour 20 années de service.  
   Trois nouveaux venus au corps, Camille Brand,  Christine Meyer et Thomas Eckert  ont reçu leur 
casquette de jeunes sapeurs-pompiers ( JSP). Après une nouvelle formation du capitaine  Jean-Paul 
Froehly, moniteur de secourisme, huit personnes ont reçu leur diplôme « protection et secours civi-
ques de niveau 1 » . Il s’agit de :  
-Audrey Nassan 
-Ingrid Reiter 
-Régine Wolf 
-Alain Schnabel 
-Delphine Brogly 
-Carine Maillard 
-Elise Mang 
-Bernard Schmitt (Liebsdorf) 
   Par ailleurs, le chef de corps a eu le plaisir d’annoncer, que suite à l’achat d’un nouveau véhicule 
« Volvo », les pompiers de Liebsdorf seront opérationnels en « prompt secours » dès le 1er janvier 
2009. Le véhicule pourra intervenir rapidement durant les week-ends, grâce à un matériel adapté 
placé dans la voiture : défibrillateur, matériel d’oxygénothérapie,… 

 
L’allocution du Maire 

Chers Sapeurs pompiers, 
M l'abbé Marc Schmitt, 
Mesdames et Messieurs, 
Une nouvelle année a passé puisque nous fêtons ce soir La Sainte Barbe 2008. 
Soirée annuelle en l'honneur des sapeurs pompiers de Liebsdorf qui en prime ce soir ne sont pas 
d'astreinte puisqu’ils sont remplacés par le corps de Bisel que je tiens à remercier. 
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     Le corps de sapeurs pompiers est composé de femmes et d'hommes volontaires, disponibles, 
prêts à aller au secours des autres mais aussi prêts à se former pour rester performants. 
     C'est aussi des hommes et des femmes happés par le tourbillon de la vie, par l'âge, par les obliga-
tions familiales et professionnelles ; c'est ainsi que nous enregistrons les démissions de Olivier Thié-
bautgeorges et de Julien Muller mais nous accueillons aussi Virginie Maeder et Karine Brand. 
    Soyez les bienvenues parmi les sapeurs pompiers de Liebsdorf et que leur devise « Courage et dé-
vouement » soit vôtre. Trouvez-y plein épanouissement ! 
    Nous accueillons aussi 3 jeunes sapeurs-pompiers 
- Camille Brand, Christine Meyer et Thomas Eckert  
    Ils nous arrivent par contagion familiale. 
    Ce qui me fait penser que le sens des responsabilités, le sens 
du devoir et le sens de l'engagement se trouve dans la famille. 
    Bravo à tous les trois et bravo aux parents qui ont transmis 
leur passion à leurs enfants. 
     Je félicite tous les diplômés qui ont suivi les cours de Jean-
Paul Froehly. Venez rejoindre les rangs des sapeurs-pompiers 
pour utiliser vos connaissances et peut être poursuivre la forma-
tion. 
    Je vais terminer en félicitant chaleureusement le chef de corps Stéphane Lidy, médaillé d'argent 
pour 20 ans de service et d'engagement. Stéphane, continue à propager ton enthousiasme pour la sé-
curité de notre population et la survie de notre CPI. 
 

   Saint Nicolas de passage dans les écoles 
 

    Comme il le fait chaque année au début du mois de décembre, Saint-Nicolas est passé voir les en-
fants du regroupement pédagogique intercommunal de Liebsdorf-Mooslargue. Le patron des écoliers, 
accompagnés du Père fouettard, a pris toute la matinée pour visiter les trois classes du RPI qui re-
groupent 67 enfants.   
    Les effectifs étant au complet après son passage, il faut croire que le Père fouettard n’a emporté 
personne dans son sac et que le sachet de manalas et fruits, distribué aux participants, a été large-
ment mérité par tous ces enfants sages. 
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4ème marché de Noël et concert de harpes 
  Organisé par l’association de gestion de la salle 
des fêtes, le 4ème marché de Noël de Liebsdorf, 
s’est déroulé les samedi 13 et dimanche 14 décem-
bre. A la salle et à la grange communale, il a ac-
cueilli une trentaine d’exposants dans des domai-
nes très divers,  dont sept artistes du village 
( peinture sur bois, poterie, gravure sur verre, bi-
joux, décors et bricolages de Noël, tournage sur 
bois). De nombreux producteurs locaux ont à nou-
veau été présents avec des produits du terroir. 
Les associations locales étaient bien sûr présentes 
pour assurer la partie restauration.  
     Plusieurs moments particuliers sont venus mar-
quer cette quatrième édition, et notamment le défilé aux lampions, à la recherche du Père Noël dans 
un décor féerique où se mêlaient la neige et le clair de lune. De très nombreux enfants, accompagnés 
de leurs parents ont suivi la conteuse, Mme Rose-Marie Muller, au fil de l’histoire des « cœurs 
bleus », avant de trouver le Père Noël à l’orée de la forêt, sous le vieux chêne. Au retour, le chocolat 
chaud et le manala qui leur étaient offerts ont été très appréciés. Après quelques chants de Noël, 
les enfants ont une nouvelle fois été récompensés par les très beaux livres offerts par le syndicat 
intercommunal des affaires scolaires  de Liebsdorf-Mooslargue.  
    Durant les deux 
jours, le photogra-
phe Jean-Paul Gi-
rard a dédicacé son 
nouveau livre sur le 
Sundgau, en avant-
première.  
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      Dimanche, à 17 heures, le sex-
tuor « TELENN », sous la direction 
de Françoise Gerwill, est venu ap-
porter une nouvelle touche artisti-
que à ce marché en interprétant 
de nombreuses pièces, dont plu-
sieurs chants traditionnels de 
Noël. Les musiciennes ont été re-
merciées très chaleureusement 
par Bernard Schlegel, adjoint, qui 
a remis à chacune un bouquet de 
fleurs.  
 Les musiciennes : 
Marine Kaehlin, Héloïse-Marie Le-
loup, Emilie Muller, Evelyne Wes-
sang et Myriam Meyer forment 
avec Françoise Gerwill, directrice,  
l'ensemble Telenn (harpe en bre-
ton). Elles ont pour la plupart com-
mencé l'apprentissage de la harpe 
vers 6 ans à l'école de musique de 
Huningue, et ont déjà derrière el-
les plus d'une dizaine d'année de 
pratique.  L'ensemble de harpes 
celtiques Telenn se produit régu-
lièrement dans la région fronta-
lière et participe depuis 10 ans aux 
Journées Internationales de la 
harpe d’Arles  Pour ce concert, le 
groupe a été accompagné par la so-
prane Helen Weintritt. 

Dis donc, elle est 

bonne ta soupe,  

Philippe! 
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Noël de nos aînés 
     Depuis près d’une dizaine 
d’années, la municipalité de 
Liebsdorf, conduite par 
Claudine Muller, a pris l’ha-
bitude d’organiser une fête 
de Noël qui permet de ras-
sembler les aînés de la com-
mune, mais aussi les em-
ployés municipaux, les prési-
dents d’association et, de 
façon générale, tout ceux 
qui participent au dyna-
misme de la commune.  
     Dimanche, cette ren-
contre très conviviale a été 
préparée par les conseillers 
municipaux. Après le repas, 
la chorale interparoissiale 

de Liebsdorf-Mooslargue a pris le 
relais pour égayer l’après-midi 
avec une pièce de théâtre, écrite 
et mise en scène par l’un des cho-
ristes, Bernard Schmitt, et en-
trecoupée par les duos vocaux 
des deux Béatrice.  
 

Le mot de bienvenue de  
Mme le Maire 

 
Mesdames et Messieurs, 
Chers enfants, 
J'ai toujours très grand plaisir à 
partager ce dimanche de l'Avent 
avec vous. 
- Vous, les aînés 
- Vous, les responsables des associations 
- Vous, les employés de la commune ,                     
- Vous, les invités d’honneur : Madame Reeber et son fils Francis, l'Abbé Marc Schmitt et Gaby 
   Pour vous accueillir je suis entourée des conseillers municipaux et de leur conjoint. Nous sommes là 
pour vous gâter mais surtout pour partager un bon moment avec vous ! 
Bien sûr, nous avons une chaleureuse pensée pour ceux qui ne sont pas là pour raison de santé :  Ma-
dame Walter, Madame Gustowski, Madame Jeanne Muller. Nous pensons également à ceux qui nous 
ont quitté récemment :  Henri Hertel et Madeleine Froehly. 
   Le repas va se dérouler comme d'habitude, sinon que le chef de cuisine est cette année Karine La-
tuner ; elle nous a mijoté un menu antillais. 
Merci à toutes celles qui ont apporté des gâteaux à partager... 
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Puis à partir de 15h3O nous accueillerons tous les amateurs de théâtre du village. En effet au regard 
du travail et de l’engagement des acteurs et des chanteurs, nous avons voulu faire profiter tous les 
habitants du village de la représentation. 

Hommage à l’ouvrier communal 
 

    Lors de la rencontre des aînés de Liebsdorf, le Maire a également tenu à rendre hommage à Jean-
Paul Froehly, ouvrier communal depuis plus de 30 ans. Elle a, en des termes élogieux, rappelé que 
Jean-Paul était entré au service de la commune en 1977. Il a tenu ce poste à côté de son emploi de 
fondeur, et ses activités « annexes », particulièrement nombreuses : chef de corps, président de la 
chorale, trésorier de la Fabrique de l’église, moniteur de secourisme,… 
   Depuis cette date, par tous les temps, 
et avec une disponibilité exemplaire, il 
assure l’entretien des espaces verts de la 
commune, la propreté du cimetière et des 
places publiques, à raison d’une douzaine 
d’heures par semaine.  
   Jean-Paul Froehly étant déjà bardé de 
médailles, le Maire n’a pu lui en décerner 
une nouvelle mais  elle lui a remis à cette 
occasion quelques bonnes bouteilles dont 
l’ouvrier communal fera un usage tout à 
fait modéré avant d’enfourcher, au prin-
temps, sa tondeuse autoportée.  
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Installation du 
curé Marc Schmitt 
  

 Dimanche 28 septembre, la 
communauté de paroisses 
Saint Nicolas du Haut-Sundgau 
a accueilli son nouveau prêtre, 
l’abbé Marc Schmitt. 
 
   Dans une église de Ferrette 
trop petite pour accueillir tous 
les fidèles,  la communauté de 
paroisses « Saint Nicolas du 
Haut-Sundgau » a accueilli son 
nouveau prêtre, l’abbé Marc 
Schmitt. Ce jeune abbé, âgé de 31 ans, est originaire de Ranspach-le-Bas. 
   Pour l’office, de très nombreux prêtres étaient rassemblés autour du nouveau curé, mais il a égale-
ment été accueilli en chansons par un groupe de jeunes avec qui il venait d’effectuer un pèlerinage à 
Lourdes. Après le mot de bienvenue de l’abbé Bernard Messerlin, la messe a été animée par des lec-
teurs, les servants d’autel et les choristes des neuf paroisses dont le nouveau curé aura à s’occuper : 
Bouxwiller, Werentzhouse, Ferrette, Vieux-Ferrette, Koestlach, Moernach, Mooslargue, Durlinsdorf 
et Liebsdorf.  
    L’une des principales missions de l’abbé 
Schmitt sera de pérenniser cette communauté 
de paroisses encore toute jeune, créée par l’an-
cien curé-doyen Albert Ketterer. Les conseils de 
fabrique y ont fait allusion de façon très claire 
en apportant, sous forme de pièces de puzzle, 
neuf éléments qui, emboîtés, ont formé une clé 
symbolique. 

Humour religieux 
Une petite pièce de 20 centimes vient de mourir...  
Après une vie exemplaire, elle monte au paradis, un 
peu inquiète du sort que lui réserve Saint Pierre. En 
arrivant, elle est accueillie chaleureusement par tous 
les anges et Saint Pierre en personne l'embrasse et 
l'installe sur le plus beau nuage du Paradis. On la 
traite comme une reine, elle-même ne comprend pas 
ce qui lui arrive...... 
Peu de temps après, c'est un billet de 500€ qui passe 
l'arme à gauche. Le voilà aussi au paradis. Mais l'ac-
cueil est nettement plus froid et Saint Pierre lui mon-
tre un discret petit nuage en lui disant que sa place 
est là. 
Lui, le billet de 500, est laissé de côté et personne ne 
s'occupe de lui, alors que pour la pièce de 20 centi-
mes, tout le monde se met en 4.... 
Quelque temps plus tard, le billet de 500 n'y tenant 
plus, demande à parler à Saint Pierre : 
" Saint Pierre, comment se fait-il que la pièce de 20 
centimes soit traitée comme une reine et que moi, le 
billet de 500, je sois mis de côté ?" 
Et Saint Pierre lui répond : " Toi, tu t'écrases, ... 
on t'a pas vu souvent à la messe !" 

Du côté de la paroisse 

Les cloches de notre église 
Fondues en 1922, à Annecy, les cloches de no-
tre église sont au nombre de trois: 
Première: dédiée à St Jean Gualbert, elle a un 
diamètre de 1060 mm et un poids de 700 kg 
Deuxième : Dédiée à la vierge Marie , elle a un 

diamètre de 950 mm et un poids 
de 500 kg. 

Troisième : Dédiée à St Jo-
seph, elle a un diamètre de 840 
mm et un poids de 350 kg.  
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Séance du 16 octobre 2008    
          

Conseillers élus : 11    Conseillers en exercice : 11   Absences :2  
Procurations :1   

   Date de convocation :   16/10/2008 

 
Sous la présidence de Mme Claudine Muller, Maire 
Etaient présents : MM. David Ackermann, Hugues Durand et Bernard Schlegel, adjoints 
Mmes Brigitte Reinhart, Karine Latuner, Marie-Christine Schmitt et Joëlle Auvray, M. Michel Starck 
Procurations : de Jean-Claude Welty à Claudine Muller 
Autre absent excusé: Stéphane Lidy 
 

Mme le Maire constate que le quorum pour délibérer valablement est atteint et elle ouvre la 
séance du conseil municipal. Elle fait procéder à la lecture du compte-rendu de la séance du 
22 juillet 2008 qui n’appelle pas d’observation. 
 

Objet : renforcement de l’alimentation électrique de la station de filtration / autorisa-
tion de signature 
Délibération 703 
N.B. Sortie de M. David Ackermann de la salle du conseil 
   Le conseil municipal prend connaissance des devis reçus par la commune pour ce qui concerne la 
pose d’un nouveau câble d’alimentation électrique souterrain, destiné à alimenter la station de traite-
ment de l’eau potable.  
    Mme le Maire précise que, après entente entre l’Agence de l’eau et le Conseil Général du Haut-
Rhin, une subvention de 67% a été accordée à la commune pour cette opération.  Par ailleurs, s’agis-
sant d’une extension du réseau électrique, le déroulage est obligatoirement réalisé sous le contrôle 
d’ERDF qui a choisi l’entreprise « Lignes et Réseaux de l’Est » d’Illfurth (Montant de l’opération : 
7'443.55 € HT). La commune peut, par contre, choisir l’entreprise qui effectuera le terrassement. 
    Les devis reçus sont les suivants :  
ERDF : 26'477 € 
SOBECA : 15'800 € 
Entreprise de terrassement ACKERMANN : 8900,- € 
    Le conseil municipal, à l’unanimité des membres présents, décide de retenir l’entreprise Acker-
mann pour effectuer les travaux de terrassements et autorise Mme le Maire à signer   toutes les 
pièces liées à la réalisation de cette opération. 
Retour de M. David Ackermann dans la salle 

 

Objet : Enfouissement des réseaux secs/ Rue du Général Giraud et Rue du 19 novem-
bre 
Délibération 704 
    Mme le Maire informe le conseil du fait que la tranche d’assainissement L3 démarrera au début de 
2009. Elle consistera à poser les réseaux d’assainissement nécessaires à la liaison entre la place de 
la liberté et le collecteur posé avec la tranche L2, qui rejoint lui-même l’unité de traitement (STEP) 
en cours de cours de construction.  

 Les délibérations du conseil municipal 
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   Comme pour la tranche L1, elle propose de profiter de l’ouverture de la chaussée pour remplacer 
la conduite d’eau existante et, d’autre part, pour enfouir les réseaux secs dans ce secteur. Quelques 
maisons autour de la place seraient concernées ainsi que les habitations de la rue du 19 novembre 
jusqu’au collecteur L2. Le coût HT prévu par le syndicat d’électricité s’élève à 61'401 € HT ou 
73'435.60 € TTC. 
   Ce enfouissement bénéficierait, au titre de l’article 8, d’une subvention de 40%. Les travaux 
concernant l’éclairage public seraient minimes avec la pose de deux poteaux neufs, les autres mâts 
ayant déjà été remplacés.  
   A l’unanimité des membres présents, le conseil municipal approuve cette opération qui sera inscrite 
au budget primitif 2009. Il autorise Mme le Maire à entreprendre les démarches pour rechercher un 
maître d’œuvre.  
 
Objet : Travaux d’insertion des réseaux dans l’environnement / Rue du Général Giraud 
et Rue du 19 novembre/ délibération formelle 
Délibération 705 
     M. le Maire explique que jusqu’à présent EDF Gaz de France Distribution Alsace assurait la maî-
trise d’ouvrage des travaux sur le réseau de distribution publique d’électricité, dans le cadre d’opé-
ration d’amélioration de l’environnement. 
     Cette façon de procéder n’est plus en accord avec les lois 

-     du 12 juillet 1985 modifiée, relative à la maîtrise d’ouvrage publique (loi MOP) 
-     du 10 février 2000 relative à la modernisation et au développement du service public de l’é-

lectricité : 
    En conséquence, EDF ne peut plus exercer la maîtrise d’ouvrage pour les travaux à finalité envi-
ronnementale. 
    De par les statuts du Syndicat Départemental d’Electricité et de Gaz du Haut-Rhin, les collectivi-
tés membres ont conservé la maîtrise d’ouvrage des travaux d’environnement sur les réseaux exis-
tants. Elles l’exercent donc en lieu et place d’EDF pour ces travaux. 
    Pour aider les communes dans cette nouvelle tâche, le Syndicat assurera auprès d’elles une mission 
d’assistance et de conseil pour laquelle il ne leur sera demandé aucune rémunération. 
    M. le Maire présente le schéma de principe et le chiffrage estimatif établis par le Syndicat Dé-
partemental d’Electricité et de Gaz pour le projet de traitement des réseaux moyenne et basse ten-
sion de la rue . 
Ce chiffrage estimatif comprend également les frais d’études. 
   Avec en avoir délibéré, le Conseil Municipal : 
• approuve le chiffrage estimatif de  61'401 € HT (travaux et MO), 
• charge le Maire de procéder, avec l’assistance du Syndicat, à une consultation pour la désignation 

d’un maître d’œuvre qui établira un devis détaillé sur lequel le conseil municipal sera appelé à se 
prononcer avant d’engager les travaux  

• autorise le Maire à signer les actes à intervenir. 
 
 

Objet : Rénovation de la fontaine / accord CCJA 
Délibération 706 
       Lors de sa réunion du mois de juillet, le Conseil avait approuvé une opération consistant à réno-
ver la fontaine du village et le captage correspondant, cette opération étant réalisée sous couvert de 
la Communautés de communes du Jura Alsacien avec des aides spécifiques de la CCJA et du départe-
ment. En effet, les travaux doivent être réalisés par une entreprise d’insertion, EDS, basée à Wit-
tersdorf. 
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      Suite à l’accord de principe donné par le conseil, Mme le Maire l’informe que le dossier a suivi son 
cours. Il a reçu l’approbation de la CCJA. Les travaux, d’un montant de 4’999,40 € TTC devraient dé-
buter d’ici quelques jours.  
      La part communale s’élèvera comme prévu à 20% du montant des travaux. Le Conseil municipal, 
à l’unanimité des membres présents, confirme son accord et autorise Mme le Maire à mandater les 
dépenses correspondantes.  

 
Objet : Contrat d’assurance des risques statutaires 
Délibération 707 
 

Le Maire rappelle : 
-que la commune de Liebsdorf a, par la délibération du 22 juillet 2008, demandé au Centre de ges-
tion de la Fonction Publique Territoriale du Haut-Rhin de souscrire pour son compte un contrat d'as-
surance statutaire garantissant les frais laissés à sa charge, en vertu de l'application des textes ré-
gissant le statut de ses agents, en application de l'article 26 de la loi n° 84-53 du 26 janvier 1984 
portant dispositions statutaires relatives à la Fonction Publique Territoriale et du décret n° 86-552 
du 14 mars 1986 
Le Maire expose: 
-que le Centre de gestion a communiqué à la commune les résultats de la consultation. 
 
Le Conseil Municipal, après en avoir délibéré 
-Vu la loi n° 84-53 du 26 janvier 1984 portant dispositions statutaires relatives à la Fonction Publi-
que Territoriale, notamment l'article 26 -1 
-Vu le décret n° 86-552 du 14 mars 1986 pris pour l'application de l'article 26 de la loi n° 84-53 du 
26 janvier 1984 et relatif aux contrats d'assurances souscrits par les centres de gestion pour le 
compte des collectivités locales et établissements territoriaux 
 
DÉCIDE 
Article 1 : D'accepter la proposition suivante 
Assureur: GRAS SAVOYE / CAPAVES 
Durée du contrat : 4 ans à compter du 1er janvier 2009 
Régime du contrat: capitalisation 
Préavis : adhésion résiliable chaque année sous réserve de l'observation d'un préavis de 
           6 mois. 
- Agents titulaires et stagiaires affiliés à la CNRACL 

Risques assurés : Décès / Accident de service & maladie imputable au service (y compris temps par-
tiel thérapeutique) / Incapacité (maladie ordinaire, disponibilité d'office, invalidité temporaire) / 
Maladie de longue durée, longue maladie (y compris temps partiel thérapeutique et disponibilité d'of-
fice) / Maternité, adoption, paternité 
- Tous les risques avec une franchise de 15 jours par arrêt en maladie ordinaire :  3,40% 
 
-Agents titulaires ou stagiaires non affiliés à la CNRACL et agents non titulaires de droit pu-
blic  

Accident de service et maladie imputable au service / Maladie grave / Maternité + adoption + pater-
nité / maladie ordinaire 
Tous les risques avec une franchise de 10 jours par arrêt en maladie ordinaire :        1,20% 
 
Article 2 :      le Conseil municipal  autorise le Maire ou son représentant à prendre et à signer les 
conventions en résultant et tout acte y afférent. 
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Objet : Etat prévisionnel des coupes de bois 2009 
Délibération 708 
 
    Le Conseil Municipal prend connaissance de l’état prévisionnel des coupes de bois pour l’année 
2009, présenté par les services de l’ONF.  Cet état prévoit notamment, pour les parcelles 1A et 12B, 
les coupes de 338 m3 de feuillus et 118 m3 de résineux, 354 m3 de bois d’industrie et 150 stères de 
bois de chauffage. 
   Le total des coupes s’élève à 953 m3, pour une recette brute de prévue de 40’963 € HT. Après dé-
duction des frais (bûcherons, débardage, honoraires ONF), la recette nette prévisionnelle serait de 
11'544,- € . 
    Le conseil Municipal, à l’unanimité des membres présents, approuve cet état des coupes.  
 
Objet :   Bois d’affouage 2009 
Délibération 709 
 
   Le conseil Municipal, après avoir constaté que la commune a eu des difficultés pour livrer le bois 
d’affouage demandé en 2008 et qu’une dizaine de M3 de bois ont même dû être « empruntés » à 
Courtavon, décide : 
-    La quantité de bois d’affouage pour 2009 est fixée à 120 stères. 
-    Chaque foyer de la commune pourra bénéficier de cinq stères de bois d’affouage. 
-    Au cas où les demandes seraient inférieures à l’an passé, il pourra être délivré six stères par fa-

mille, à la condition expresse que tous les demandeurs puissent bénéficier de cette quantité.  
 
Objet :   contrats de locations à la grange  
Délibération 710 
 
   Le conseil municipal, à l’unanimité des membres présents, autorise l’établissement de deux contrats 
de location pour des emplacements à la grange communale, pour une durée de six ans, pour un mon-
tant mensuel de 15 €, au profit de : 
-    M.  Christian Rauch, domicilié à Wolschwiller (contrat à partir du 1er octobre 2008) 
-    M.  Peter Meier, domicilié à Lupsingen -Suisse (contrat à partir du 1er novembre 2008) 
 
Objet :   maisons à 15 € par jour 
Délibération 711 
 
   Mme le Maire expose au Conseil Municipal les dispositions de l’opération « propriétaire de ma mai-
son pour 15 € par jour ».  Pour en bénéficier, les candidats doivnt répondre à un certain nombre de 
critères mais il faut également que les collectivités s’engagent à participer financièrement pour un 
montant compris entre 3000 et 5000 €.  
   Après délibération, considérant les faibles ressources de la commune, le conseil municipal décide 
de ne pas adhérer à ce système.  
 
Objet :   Rapport concernant la gestion des déchets 
Délibération 712 
 
    Pour information, M. Michel Starck expose au Conseil le bilan chiffré du fonctionnement du ser-
vice des ordures ménagères de la communauté de communes du Jura Alsacien (Rapport annuel sur le 
prix et la qualité du service public pour l’année 2007). 
   Le coût global de fonctionnement du service s’est élevé à 752'600 € (frais de personnel compris). 
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La collecte des ordures ménagères a coûté 428'000 €, celle des papiers et plastique 
118'000 €. Les déchets verts posent un réel problème en raison des quantités collectées, de plus en 
plus importantes (coût de la collecte : 73’500 €).  
    Les principales recettes sont apportées par les redevances (628’000 €) et les subventions reçues 
pour le tri sélectif (142’000 €). La redevance est une des plus basses d’Alsace avec un montant de 59 
€ par an et par personne.  
     Les habitants du canton produisent en moyenne 636kg de déchets par an et par habitant mais le 
tri sélectif fonctionne très bien, ce qui fait que les déchets incinérables se limitent à 262 kg par an 
et par habitant.  
   Pou l’avenir, différentes dispositions seront prises : 
-    sites de déchets verts surveillés (engrillagement et mise en place d’heures d’ouverture pour évi-

ter tous les dépôts « sauvages ») 
-    encombrants : 1er ramassage de l’année à domicile, suivi de cinq matinées en apport volontaire à 

Bouxwiller.   
  -Pour Liebsdorf : fermeture de la décharge de ferraille en raison des abus constatés, dès le 1er jan-
vier 2009.  
Michel Starck propose, pour les apports volontaires à Bouxwiller, de mettre en place un ramassage 
au niveau communal avec la camionnette pour rendre service à la population. Cette proposition sera 
étudiée avant le printemps prochain pour voir la forme qu’elle prendrait. 
 
Objet : Pose d’un miroir dans la rue des chaudrons 
Délibération 713 
 
     Le Conseil Municipal, après avoir entendu les explications de Mme le Maire, donne son accord pour 
l’achat et la pose d’un miroir antibuée dans la rue des chaudrons, pour faciliter le croisement des vé-
hicules avec la rue de la montagne. Le coût prévu du miroir est de 706 € HT. Une demande d’aide au 
titre des amendes de police a été faite par la commune.  
    Vu la modicité de la somme, la dépense sera pris sur les fonds libres de la commune 
(autofinancement). 
 
Objet : Nouveau bureau de l’association foncière  
Délibération 714 
 
    Le mandat de l’ancien bureau de l’association foncière ayant expiré au mois de septembre 2008, la 
chambre d’agriculture a désigné ses représentants pour le nouveau bureau :  
Titulaires : Fernand Ackermann, Dominique Kohler, Romain Hell 
Suppléants : Nicolas Gerster, Roger Oser 
    Le conseil Municipal désigne à son tour ses représentants parmi les propriétaires fonciers, Mme le 
Maire étant membre de droit : 
Titulaires : Luc Richard, Antoine Rocklin, Louis Froehly 
Suppléants : René Hubler, Carmen Hartmann 
    Mme le Maire se chargera de demander le renouvellement du bureau à M. le Sous-Préfet d’Alt-
kirch. 
 
Objet : Points divers 
Délibération 715 
 

Impôts locaux :  
    Après avoir pris connaissance de la possibilité qui lui est donnée de modifier certaines dispositions 
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concernant les impôts locaux (taxe d’habitation, taxes foncières, etc.), le conseil municipal, à l’unani-
mité des membres présents, décide de ne pas user de ce droit, le système paraissant satisfaisant en 
l’état. 
 
Intervention de M. Hugues Durand :  
 
1. Nettoyage des sources Talmatte 
M. Durand tient à remercier les participants (membres du Conseil et habitants de Liebsdorf), venus 
nettoyer la zone des sources Talmatte lors d’un samedi matin froid et pluvieux d’août ! (23 août 
2008)  
Le nettoyage régulier de la zone des sources est absolument nécessaire afin de ne pas laisser la fo-
rêt envahir sans contrôle cette zone et surtout afin de maintenir un environnement bactériologique 
sain. 
-          Nettoyage des sources : 
Les quatre ouvrages de captage Talmatte est (amont et aval) et ouest (amont et aval) ont été net-
toyés. La boue a été évacuée. 
-          Entretien des canaux autour de la source Talmatte ouest amont : 
L’entretien des canaux existants a eu lieu.  
-          Zone humide entre les sources Talmatte est et ouest : 
Une quantité importante de bois mort et de branchages a été retirée dans la zone entre la station 
d’ultrafiltration et les ouvrages Talmatte ouest ainsi que dans la zone humide entre les ouvrages Tal-
matte est et ouest.  
Des sillons qui rejoignent les canaux autour de la source Talmatte ouest amont ont été creusés pour 
amorcer l’assèchement partiel de la zone humide. 
  
   Les personnes présentes ont profité de l’occasion pour voir en avant première les installations de 
la station d’ultrafiltration. 
 
    Madame Maurer de la DDASS du Haut-Rhin a reconnu les efforts engagés suite au rapport qui lui 
a été envoyé. Elle rappelle néanmoins que des investissements restent nécessaires notamment au ni-
veau des ouvrages de captage des sources pour assurer l’étanchéité et la protection de la ressource 
en eau. 
 
2.  1ère édition des Trophées de l’Innovation des Collectivités 
 
A l’occasion du premier salon « Est Collectivités », Le Salon des équipements et des services aux col-
lectivités, des 29 et 30 octobre à Mulhouse, DEXIA Crédit Local et la SAEML Mulhouse Expo, orga-
nisateur du salon, invitent toutes les collectivités de la région Alsace et Franche-Comté: communes 
et EPCI (établissements publics de coopération intercommunale), communautés de communes, com-
munautés d’agglomération, SIVOM, syndicats mixtes à participer à un concours ayant pour objectif 
de valoriser, promouvoir, médiatiser et récompenser des réalisations innovantes menées par les col-
lectivités dans les domaines suivants : 
Urbanisme / Environnement / Action sociale / Cadre de Vie / Gestion et organisation de la collectivi-
té /Autre démarche originale 
   La Commune de Liebsdorf s’est porté candidate dans la catégorie « Environnement » en présentant 
son projet global de gestion de l’eau.  
   Une dotation de 1 000 Euros et la médiatisation des projets viendront récompenser les gagnants.  
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Intervention de M. Bernard Schlegel : 
  
    M. Schlegel remercie toutes les personnes qui se sont investies dans la fête « l’automne à Liebs-
dorf », 5ème du genre. Il note qu’une réunion « bilan » se déroulera le 28 octobre 2008. En même 
temps, le marché de Noël  se prépare. Il se tiendra les 13 et 14 décembre. Le club d’Aïkido, nouveau 
venu dans la commune, participera à ce marché. 
    Mme Muller remercie officiellement M. Schlegel pour tout le travail réalisé dans l’organisation des 
différentes manifestations du village.  
    M. Schlegel rappelle que le site Internet de Liebsdorf fonctionne depuis le 1er septembre. La fré-
quentation est tout à fait satisfaisante puisque 365 visites ont été comptabilisées et 1724 pages 
vues. Les pics de fréquentation se situent aux environs de 8 heures et de 17 heures, avec 93% des 
visiteurs basés en Europe et les 7% dans le reste du monde, en particulier aux Etats-Unis.  
    M. Schlegel note qu’il reste à compléter le site, notamment avec les informations concernant les 
entreprises et les associations de la commune.  
    Le Conseil Municipal réitère ses remerciements à Nathalie Schlegel, qui s’occupe bénévolement de 
la gestion du site Internet.  
 
Intervention de M. David Ackermann : 
  
    M.  Ackermann s’est occupé de faire les essais d’une balayeuse d’occasion,  matériel  qui aurait 
permis de décharger l’ouvrier communal d’une de ses tâches les plus fatigantes. Le prix en était très 
intéressant ( 1500 €) mais l’essai n’a pas été concluant, les surfaces n’étant pas nettes après le pas-
sage de la machine. 
    Il continuera à chercher mais s’intéressera aussi à la proposition d’une société spécialisée qui pas-
serait une ou deux fois par an pour le balayage des rues et des places. Cette solution pourrait égale-
ment être financièrement intéressante. 
    Il propose aux conseillers municipaux d’organiser une journée de travail pour ranger le hangar 
communal, ce qui permettrait de gagner beaucoup de place.  
   
               

Séance du 04 décembre 2008    
          

Conseillers élus : 11    Conseillers en exercice : 11   Absences :3  
Procurations :3   

   Date de convocation :   18/11/2008 

 
Sous la présidence de Mme Claudine Muller, Maire 
Etaient présents : MM. David Ackermann, Hugues Durand et Bernard Schlegel, adjoints 
Mmes Brigitte Reinhart et Joëlle Auvray, MM. Michel Starck et Stéphane Lidy 
Procurations : de Jean-Claude Welty à Claudine Muller 
                      De Marie-Christine Schmitt à Bernard Schlegel 
                      De Karine Latuner à David Ackermann 
Autre absent excusé: néant 
 
 

Mme le Maire constate que le quorum pour délibérer valablement est atteint et elle ouvre la 
séance du conseil municipal. Elle fait procéder à la lecture du compte-rendu de la séance du 
16 octobre 2008 qui n’appelle pas d’observation. 
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Objet : Rapport de l’hydrogéologue agréé sur les ressources en eau potable 
Délibération 716 
   Mme le Maire invite M. Hugues Durand, adjoint, à présenter un résumé du rapport de l’hydrogéolo-
gue agréé, Michel GEORGE, rapport daté du mois de septembre 2008.  
 
1. Rapport de l’hydrogéologue agréé (ressources en eau potable) 
 
En septembre 2008, M. George hydrogéologue agréé a remis à la mairie de Liebsdorf son avis technique 
concernant les périmètres de protection nécessaires aux différents captages alimentant la commune en eau 
potable. 
Les quatre sources du vallon Talmatte bénéficient de l’arrêté de Déclaration d’utilité publique (DUP) du 
24.11.1976 tandis que les forages F1 et F2 réalisés respectivement en 1990 et 1991 n’en disposent pas. M. 
George propose la révision de ces périmètres de protection. 
 
Plusieurs points importants sont à considérer : 

�  Structure géologique 
   Les sources sont des résurgences entre le niveau calcaire aquifère et le niveau marno-calcaire imperméable. 
« Le débit d’étiage soutenu (…) semble indiquer des sources de type débordement, provenant d’un aquifère dis-
posant d’une réserve importante. A l’aide des débits moyens mesurés les années précédentes, de la pluviosité 
moyenne sur le secteur de Ferrette et l’efficacité d’infiltration dans le sol, la taille théorique du bassin d’ali-
mentation est évaluée à 1km2 (94 ha). 
   Pour F1, la géologie complexe (plis et failles) laisse supposer 2 modes de recharge de l’aquifère : directement 
par des affleurements, et /ou indirectement par transfert d’aquifères adjacents. Le bassin d’alimentation est 
évalué à 34 ha (1200 x 250-300m). 

�  Vulnérabilité 
   La vulnérabilité statique caractérise l’aptitude d’un polluant à se propager de la surface vers l’aquifère. Elle 
est élevée à très élevée pour les sources et moyenne à élevée pour F1. 
La vulnérabilité dynamique est l’aptitude d’un polluant à se propager au sein de l’aquifère. Elle est jugée très 
élevée pour les sources et moyenne à faible pour F1. 
   Le risque de dégradation de la qualité de l’eau est qualifié de moyen. Ceci essentiellement en raison de l’envi-
ronnement favorable (forêt, chemin forestier, le risque lié à l’activité agricole est déjà identifié). Le risque 
sanitaire lié à la décharge est par contre considéré comme restant à évaluer. 

�  Mise en conformité 
Le rapport rappelle les conclusions déjà évoquées par d’autres rapports concernant la vétusté des captages des 
sources et leur nécessaire réhabilitation. 

�  Périmètre de protection immédiat 
Il correspond à l’environnement immédiat du point d’eau, interdit l’introduction de substances polluantes et la 
dégradation des ouvrages. (voir plan). La Commune est propriétaire des parcelles concernées. Cependant, la 
zone devrait être clôturée mais le chemin forestier traversant cette zone pose problème. Le périmètre de 
protection immédiat de F1 ne pose par contre aucun problème particulier. 
Prescriptions : 

-     usage de produits phytosanitaires interdits 
-     entretien régulier de la végétation obligatoire 
�  périmètre de protection rapproché 

Le but est de protéger les aquifères d’une pollution essentiellement accidentelle. Cette zone correspond es-
sentiellement au bassin versant superficiel. 
Par rapport au DUP de 1976, le périmètre de protection rapproché des sources est étendu au Nord vers Dur-
linsdorf, au sud vers Winkel (Reeben) et Oberlarg (Heide). 
Pour F1, s’ajoute à ce périmètre la zone forestière proche du village comprenant F2 et l’ancienne décharge 
communale. 
Prescriptions proposées : le principe général est l’interdiction d’activité polluante. Ici ne sont cités que les re-
commandations nécessitant la diffusion de l’information à un public concerné. 

-     Activités agricoles (Heide et Reeben) :  
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Heide : bande enherbée de 10 m sur 70 le long du chemin. Les arbres seront conservés. 
Epandage de produits phytosanitaires, amendements et de purin : toléré selon les codes de bonnes pra-
tiques agricoles  

-     Activité bois (la sensibilisation de l’ONF, des bûcherons et du public concerné sera nécessaire) :  
Coupe rase à éviter 
Restes de coupe à rassembler à plus de 50 m des captages 
Traitement du bois coupé interdit 
Ornières à moins de 100m des captages à combler pour éviter l’eau stagnante et les infiltrations 
Aire de débardage à plus de 150m des captages et moins de 6 mois 
Traitement de produits phytosanitaires: en cas de force majeure et après accord de l’administration 
préfectorale compétente chargée de la police des eaux 

-    Construction : construction de voies nouvelles (chemins forestiers) soumise à étude hydrogéologique 
-    Périmètre de protection éloignée : Il n’est pas ici nécessaire car le périmètre précédant couvre la ma-

jeure partie du bassin d’alimentation des points d’eau.  
� Conclusion : 

M. George, hydrogéologue agréé, donne un avis favorable à l’instruction du dossier pour Déclaration d’Utilité 
Publique, sous réserve de l’application des mises en conformité, ainsi que des limites et des servitudes énon-
cées. 
2. Procédure administrative d’instruction des DUP de captage d’eau desti-
née à la consommation humaine 
La Loi sur l’eau du 3 janvier 1992 impose la mise en place de périmètres de protection autour des captages 
d’eau publics pour assurer la sécurité du réseau et la préservation de la qualité des eaux captées. La déclara-
tion d’utilité publique (DUP) d’un captage public d’eau potable est un arrêté préfectoral qui encadre la protec-
tion de ce dernier. Elle peut concerner plusieurs captages d’eau potable appartenant à la même collectivité. 
   Au 1er mai 2007, 62% des ressources d’eau potable du Bas-Rhin sont protégées, dans le Haut-Rhin ce chiffre 
grimpe à 83%. Le plan national santé environnement prévoit que la totalité des captages d'eau destinée à la 
consommation humaine soient protégés en 2010. 
(Rapport: « Quelle eau buvons-nous en Alsace ? Qualité de l’eau distribuée 2004-2006, DDASS du Haut-Rhin 
et du Bas-Rhin) 

 
 
 

 Etapes de la procédure de DUP Statut  

Phase  
technique 

1. Délibération préliminaire �     

2. Etablissement d’un dossier préparatoire à l’avis de l’hydrogéologue 
agréé  

�     

3. Demande de désignation de l’hydrogéologue agréé �     

4. Avis de l’hydrogéologue agréé �     

5. Délibération du Conseil Municipal sollicitant la Déclaration d’Utilité 
Publique 

En cours 

6. Etablissement du dossier d’enquête publique  En cours 

7. Consultation inter-services  

8. Présentation du projet d’arrêté à la collectivité  

9. Enquêtes publique et parcellaire  

10. Avis du CODERST (Conseil Départemental de l’Environnement et des 
Risques Sanitaires et Technologiques) 

 

11. Arrêté préfectoral de DUP & Mise en place des mesures (conformité, 
périmètres…) 

 

Phase 
administrative 
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3. Dossier d’enquête publique 
 

L’organisme chargé de rassembler les pièces afin de constituer le dossier d’Enquête publique dans le cadre de 
la procédure de Déclaration d’Utilité Publique est la SATEP (Service d’Assistance Technique en Eau Potable) 
organisme émanant du Conseil Général. (Courriel de Mme Virginie Gyors, 07/11/08) 
 
Le dossier doit contenir : 

-     le rapport de l’hydrogéologue agréé 
-     la délibération du Conseil Municipal sollicitant la Déclaration d’Utilité Publique 
-     l’analyse d’eau du 14 avril 2005 pour les sources et F1 
-     un plan de situation des sources et de F1 au 1/25000 avec les limites du périmètre de protection rap-

prochée 
-     un plan parcellaire indiquant notamment les sources, F1, les périmètres et les communes 
-     un état parcellaire des périmètres de protection immédiate et rapprochée en précisant les coordon-

nées des propriétaires (nom / prénom / adresse) avec les superficies des parcelles 
-     une version numérique type SIG du plan parcellaire et si possible du plan de situation. 

 
La Commune peut bénéficier d’une aide de l’Agence de l’eau pour la phase administrative (établissement des 
plans et états parcellaires, frais de géomètre, d’enquête publique, frais de publicité, d’inscription aux hypothè-
ques). La Commune doit s’engager par écrit à fournir à l’Agence un exemplaire des plans sous format numérique 
de type SIG. La Commune doit obtenir l’autorisation préalable de l’Agence de l’eau avant de lancer les presta-
tions. 

 
  Après avoir répondu aux questions et observations du conseil municipal, l’adjoint indique au 

conseil qu’il importe maintenant de lancer la procédure administrative  correspondante.  
 

Objet : Lancement de la procédure visant à l’obtention de l’autorisation de prélever l’eau en vue de 
la consommation humaine des captages (sources 0476-1X-0028, 29, 30 et 31 et  forage 0476-1X-
0081), ainsi qu’à la mise en place des périmètres de protection. 
Délibération 717 
 
Le Conseil Municipal 

Après en avoir délibéré, et à l’unanimité des membres présents, 
� sollicite la déclaration d'utilité publique des travaux de dérivation des eaux, en application de 

l’article L. 215-13 du code l’environnement, et d’instauration des périmètres de protection, prévus 
par l'article L 1321.2 du code de la santé publique, autour des captages d'eau alimentant le ré-
seau de Liebsdorf, 

� sollicite l'autorisation d’utiliser l'eau captée en vue de la consommation humaine en application 
des articles R. 1324-6 et suivants du code de la santé publique, 

� sollicite l’autorisation de prélèvement de l’eau au titre des articles L. 214-1 et suivants du code 
de l’environnement et de ses décrets d’application 93-742 et 93-743 modifiés du 29 mars 1993, 

� prend l'engagement : 

- d'indemniser les usiniers, irrigants et autres usagers des eaux de tous les domma-
ges qu'ils pourront prouver leur avoir été causés par la dérivation, 

- d’acquérir en pleine propriété, par voie d’expropriation, à défaut d’accord amiable, 
les terrains nécessaires à la réalisation du périmètre de protection immédiate, 

- de conduire à terme la procédure instaurant les périmètres de protection des cap-
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tages jusqu’à l’information des propriétaires concernés par les éventuelles servitu-
des et à la mise à jour des documents d’urbanisme existants. 

 

Objet : Avenir du plan d’eau de Courtavon 
Délibération 718 

 

    A plusieurs reprises, le conseil municipal a été informé des difficultés financières du SIVU du 
Plan d’eau de Courtavon, regroupant quatorze communes membres. Ces difficultés récurentes, souli-
gnés par un courrier récent du sous-préfet, met le syndicat dans l’impossibilité de faire face à l’en-
tretien courant des lieux, et l’on constate une dégradation lente mais certaine des bâtiments et des 
infrastructures. Plusieurs rencontres ont permis d’exposer ces difficultés aux délégués du SIVU et 
aux délégués de la CCJA, alors que la fédération de pêche est en train de négocier un nouveau bail 
de location pour le Plan d’eau, avec des projets de pêche « no kill ».  
    A plus ou moins brève échéance, les délégués de la commune auprès du SIVU de Plan d’eau seront 
sans doute appelés à se prononcer sur la possibilité d’un transfert des compétences du SIVU vers la 
Communautés de communes. Mme le Maire souhaite prendre les devants et demande au conseil muni-
cipal de se prononcer sur ce point.  
    A l’unanimité des membres présents, le conseil municipal se déclare favorable à une dissolution du 
SIVU et un transfert de ses compétences vers la CCJA. 

 

Objet : Trophées de l’innovation 
Délibération 719 
    
     La commune de Liebsdorf a participé aux « trophées de l’innovation des Collectivités », lors du 1er 
salon Est-Collectivités de Mulhouse, et elle s’est vue décerner un « prix spécial du Jury » pour son 
dossier concernant la prise en charge de l’eau, de la source jusqu’au rejet dans le milieu naturel après 
assainissement. Le montant de ce prix est de 500 € et le conseil municipal accepte ce chèque, à l’una-
nimité des membres présents.  
    Mme le Maire souligne la qualité du travail réalisé par Hugues Durand, pour la préparation de ce 
dossier et le remercie très sincèrement pour son engagement et la rapidité avec laquelle il a relevé 
le défi de ces « trophées de l’innovation ».  
Mme le Maire donne également lecture au conseil de la lettre de félicitations du député Jean-Luc 
Reitzer et de M. Dietmann, président du SMARL. 

 

Objet : participations aux frais de personnel pour 2008 
Délibération 720 
 

    Après avoir entendu les explications de Mme le Maire, le conseil municipal prend connaissance des 
heures faites par le personnel communal pour assurer le fonctionnement du service d’eau et d’assai-
nissement, ainsi que de l’association foncière.  
    Après délibération, le conseil municipal fixe les sommes dues par ces services au budget général 
de la commune, au titre de l’exercice 2008 :  
-service d’eau et d’assainissement :  5'450,20 € 
-Association foncière :  332,08 € 
 
Objet : contrats de locations (grange / appartement école) 
Délibération 721 
   Le conseil municipal, à l’unanimité des membres présents, autorise l’établissement  d’un contrat de 
location pour un emplacement à la grange communale, pour une durée de six ans, pour un montant 
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mensuel de 15 €, au profit de : 
-    M.  Stephan STENDEL, domicilié à Liebsdorf, 07, rue du Général Giraud (contrat à partir du 1er 

novembre 2008) 
 
   Par ailleurs, le conseil note que M. Pascal Gur a donné son congé, pour l’appartement communal qu’il 
occupe à l’étage de l’école, pour la fin du mois de février 2009. Mme Fabienne Lerch-Paya ayant solli-
cité ce logement, le conseil municipal donne un avis favorable à l’établissement d’un bail de location 
de six ans à compter du 1er mars 2009, aux mêmes conditions que le locataire précédent.  
 
Objet : travaux d’enfouissement des lignes 2009 / travaux France telecom  
Délibération 722 
   Le conseil municipal ayant approuvé le principe de l’enfouissement des lignes ( centre-village et rue 
du 19 novembre) pour 2009, Mme le Maire lui présente le devis de France Télécom pour l’enfouisse-
ment des réseaux téléphoniques pour la même zone, d’un montant de 5'689 € HT ( dont 4595€ de 
génie civil, main d’œuvre et matériel, et 1094 € pour les travaux de câblage).  
   A l’unanimité, le conseil municipal donne son accord pour ses travaux, approuve le devis de France 
Télécom, autorise Mme le maire à signer toutes les pièces afférentes à ce marché et à déposer les 
demandes de subventions correspondantes. 
  
Objet : Marché de travaux/ contrat pluriannuel d’assainissement/ tranche L3/ autorisation 
de signature 
Délibération 723 
   Mme le Maire informe le conseil des résultats de la dernière réunion de la commission d’appel d’of-
fres, le 19 novembre 2008 (appel d’offres concernant les travaux de la tranche L3). Les deux lots 
ont été attribués de la façon suivante :  
 
Lot 01 (assainissement)  - estimation maître d’œuvre : 165'000 € HT 

   Lot attribué à l’entreprise Dietlin de Vieux-Ferrette  pour un montant de 146'693 € HT 
 
Lot 02 (remplacement de la conduite d’eau potable) – estimation maître d’œuvre : 88'000 € HT 

Lot attribué à l’entreprise Dietlin de Vieux-Ferrette pour un montant de 66'329.50 € HT 
 
Le conseil municipal, à l’unanimité des membres présents, autorise Mme le Maire à signer toutes les 
pièces relatives à ces marchés.  
 
Objet : Forêt communale / Travaux patrimoniaux 2009 et état d’assiette 2010 
Délibération 724 
     Après avoir pris connaissance du programme de travaux patrimoniaux en forêt communale pour 
l’exercice 2009, proposé par les services de l’ONF, pour un montant de 6’650 € HT, le conseil munici-
pal :  
-    approuve la teneur des travaux proposés mais décide que, compte tenu de la conjoncture peu fa-

vorable sur le marché du bois et du très faible rendement des forêts prévu pour 2009, l’ONF 
devra, avant réalisation des travaux les plus onéreux, solliciter l’avis de Mme le maire. Celle-ci, 
en fonction des ventes réalisées et des possibilités financières de la commune, autorisera ou non 
les opérations prévues.  

-    Approuve la proposition des coupes à marteler pour 2010 : parcelle 8 (12.60 ha), parcelle 10c (6 
ha) et parcelle 12a (12.01 ha). 
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Par ailleurs, Mme le Maire donne lecture au conseil, suite à la visite des services de PEFC Alsace, 
pour le contrôle du label des forêts exploitées en développement durable, du rapport correspondant. 
Les points contrôlés, ainsi que les documents présentés, ont tous été jugés satisfaisants par Sophie 
Tautou, agent de contrôle de l’organisme.   
 
Objet : Approbation des indemnités du receveur municipal 
Délibération 725 
 

Le conseil municipal, 
•     Vu l'article 97 de la loi n° 82 213 du 2 mars 1982 modifiée relative aux droits et libertés des 

communes, des départements et des régions. 
•     Vu le décret n° 82 979 du 19 novembre 1982 précisant les conditions d'octroi d'indemnités 

par les collectivités territoriales et leurs établissements publics aux agents des services ex-
térieurs de l'Etat. 

•     Vu l'arrêté interministériel du 16 septembre 1983 relatif aux indemnités allouées par les 
communes pour la confection des documents budgétaires. . 

•     Vu l'arrêté interministériel du 16 décembre 1983 relatif aux conditions d'attribution de l'in-
demnité de conseil allouée aux comptables non centralisateurs du Trésor chargés des fonc-
tions de receveurs des communes et établissements publics locaux. 

Décide : 
- d'accorder à Monsieur Claude Ipponich l'indemnité de confection des budgets d'un montant de 31 
euros en application de l'arrêté interministériel du 16 septembre 1983 à partir de 2008 jusqu'au 
terme du mandat du Conseil municipal. 
- de demander à Monsieur Claude Ipponich son concours pour assurer des prestations de conseil et 
d'assistance en matière budgétaire, économique, financière et comptable et de lui accorder l'indem-
nité de conseil à compter de 2008 pendant la durée du mandat du Conseil municipal selon le tarif et 
l'actualisation annuelle prévus par le texte précité. 
 
Objet :  Points divers 
Délibération 726 
 
-    Chèques et dons 
Le conseil municipal accepte un chèque de 387 €  représentant la ristourne annuelle de la CIADE à la 
commune, sur l’assurance principale multirisques des bâtiments., ainsi qu’un don de 15 € fait par Mme 
Gaby Dangel. 
-    Demande de subvention 
Le conseil municipal, considérant que la commune n’a jamais accédé à ce type de demande, émet un 
avis défavorable quant à la demande de subvention de la maison familiale rurale de Montbozon pour 
un voyage d’études d’un jeune de Liebsdorf scolarisé dans cet établissement. 
- parkings de covoiturages 

Considérant la demande du « Pays du Sundgau » qui cherche à recenser des parkings de covoiturage, 
pour favoriser ce type de déplacement, le conseil municipal propose à Mme le maire d’indiquer le par-
king du cimetière comme emplacement disponible. 
-règlement intérieur du conseil municipal 

Mme le Maire propose au conseil d’étudier le modèle de règlement intérieur du conseil municipal, ap-
plicable aux communes de moins de 3500 habitants. Ce règlement sera adressé à chaque conseiller 
par courriel et discuté lors d’une prochaine réunion.  
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Le 1er janvier : 71 ans pour Irma Groff, 13, rue du Général Giraud ( née en 1938) 

Le 09 janvier : 80 ans pour Madeleine Spinnhirny, 6, rue des clous ( née en 1929) 

Le 15 janvier : 73 ans pour Marcel Decker, 3, impasse Bellevue ( né en 1936) 

Le 24 janvier : 70 ans pour Liliane Carpentier, 7, rue des chaudrons(née en 1939) 

Le 22 février: 70 ans pour Marguerite Pracht, 12, rue du Général Giraud (née en 1939) 

Le 17 mars : 76 ans pour Armand Wolfer, 32, rue du Général Giraud ( né en 1933) 

Le 31 mars: 70 ans pour Marie-Reine Haas,6, rue des chaudrons (née en 1939) 

Le 03 avril : 89 ans pour Jeanne Muller, 9, rue du 19 novembre ( née en 1920) 

Le 11 avril : 76 ans pour Antoine Maurer, 1, rue des clous ( né en 1933) 

Le 22 avril :  83 ans pour Eugène Nobs, 5, rue des chaudrons ( né en 1926) 

Le 24 avril : 81 ans pour Cécile Froehly, 33, rue du Général Giraud ( née en 1928) 

Le 29 avril : 70 ans pour Antoine Willig, 19, rue du Général Giraud (né en 1939) 

Le 12 mai : 80 ans pour Jean Pracht, 12, rue du Général Giraud ( né en 1929) 

Le 17 juin: 89 ans pour Jeanne Froehly, 27A, rue du Général Giraud ( née en 1920) 

Le 25 juin: 76 ans pour Louis Froehly, 15, rue du Général Giraud ( né en 1933) 

Le 11 juillet: 76 ans pour Irène Muller, 5, rue du Père Stamm ( née en 1933) 

Le 22 juillet: 82 ans pour Jacqueline Kohler, 3, rue du foyer ( née en 1927) 

Le 23 juillet: 71 ans pour Bernard Gur, 1, rue du foyer ( né en 1938) 

Le 31 juillet: 75 ans pour Léon Groff, 13, rue du Général Giraud ( née en 1933) 

Le 12 août : 71 ans pour René Hubler, 21, rue du Général Giraud ( né en 1938) 

Le 25 août: 90 ans pour Germaine Gustowski, 31, rue du Général Giraud ( né en 1919) 

Le 14 septembre: 73 ans pour Paulette Froehly, 15, rue du Général Giraud ( née en 1936) 

Le 21 septembre: 87 ans pour Louise Reeber, Wattwiller ( née en 1922) 

Le 28 septembre : 82 ans pour Marie-Louise Nobs, 5, rue des chaudrons ( née en 1927) 

Le 29 septembre: 77 ans pour Suzanne Schmitt, 24, rue du Gal Giraud ( née en 1932) 

Le 14 octobre : 72 ans pour Ernest Ackermann, 12, rue de la montagne ( né en 1937) 

Le 17 octobre: 78 ans pour Albertine Fischer, 13, rue des prés ( née en 1931) 

Le 17 octobre: 75 ans pour Odette Wolfer, 32, rue du Gal Giraud ( née en 1934) 

Le 18 octobre: 70 ans pour Alfred Froehly, 4, rue de l’étang (né en 1939) 

Le 27 novembre: 70 ans pour Lucien Zimmerlé, 17A, rue du Général Giraud (né en 1939) 

Le 1er décembre: 81 ans pour Jérôme Wittig, 6, rue du foyer ( née en 1928) 

Le 10 décembre: 79 ans pour Germaine Maurer, 1, rue des clous ( née en 1930) 

Le 29 décembre: 74 ans pour Charlotte Zimmerlé, 17A, rue du Gal Giraud (née en 1935) 

 

A tous, un joyeux anniversaire ! 

   Quand souhaiter les grands anniversaires en 2009 
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Appartement communal F3 au 4, rue du 19 novembre, 
(à l’étage de la mairie) 

 
Loyer mensuel:  621 €  

Libre au 1er avril  2009 / S’adresser à Mme le Maire  
 

 Arrivées—Départs  

 Appartements à louer dans la commune 

Nous avons enregistré l’arrivée de nouveaux habitants: 
• Stephan STENDEL, venu de Rheinfelden, s’est installé au N°7, rue du gé-

néral Giraud 
• Jessica Schmitt, venue de Courtavon, s’est installée au n°2, rue de la mon-

tagne 
• Marilyne Zurbach et David Landwerlin, venus de Hirsingue, habitent maintenant au 6, 

rue du Général Giraud 
• Céline Lardenois, venue de Paris, s’est installée au Liebenstein 
• Jonathan Rigoni, venu de Mulhouse, a rejoint son père au N° 7, rue de la montagne. 
• Julien Knake  et Amandine Blanchet se sont installés au 17A, rue du Général Giraud.  

Nous leur souhaitons la bienvenue dans notre commune !     
 
Nous avons également enregistré le départ de: 
• M. Michaël Bové, qui est allé s’instal-

ler à Seppois-le-Haut 
• Melle Corinne Maerky, est allée s’ins-

taller à Perpignan 
• Mme Claude Steinel est partie à 

Moosch 
• La famille d’Hervé Kohler est partie 

pour Ferrette. 
• Melle Alexandra Elsener, partie pour 

Dornach (CH). 
 

 A travers la presse  
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  Analyses d’eau  
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Dans ce bulletin communal, c’est vrai 
qu’on aimerait vous donner seule-
ment de bonnes nouvelles . Mais, 
comme dans toutes choses, il y a 
aussi le côté obscur de la vie du vil-
lage.  
   Nous avons déjà évoqué à plusieurs 
reprises les nuisances sonores pro-
voquées par les jeunes qui fréquen-
tent l’abribus de la place jusqu’à une 
heure avancée. 
   « Il faut que jeunesse se passe » 
ont répondu certains parents, appa-
remment peu inquiets de ce que font 
leurs enfants sur la place.  
   Alors, parlons de ce que l’ouvrier 
communal est obligé de ramasser 
comme déchets tous les deux ou 
trois jours. Il y a le fait que les dé-
chets sont le plus souvent à côté de 
la poubelle, mais surtout, le plus im-
pressionnant, c’est le nombre de 
bouteilles de vodka, whisky, bière, 
vins et autres alcools divers que l’on 
y trouve, sans compter d’autres pro-
duits tombant sous le coup de la loi. 
   Alors, quand il arrivera quelque 
chose de grave, parce qu’il arrivera 
sûrement quelque chose, ne dites 
pas : « Je ne savais pas… » 

 Du côté de l’abribus...  
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Déchets verts  
Tous les déchets verts (déchets compostables : branches, gazon, etc. ) 
peuvent être déposés à l'arrière de la ferme du tilleul, près du dépôt de 
ferraille. L'endroit est balisé et accessible sans problème en voiture. Le 
traitement des déchets verts ayant un coût, pensez au compostage à 
domicile ! Ne laissez aucun autre déchet ! (sacs, emballages,…) 

Dépôt de gravats 
 Le dépôt de gravats est réservé aux habitants de la commune, uniquement pour le dépôt des matières 
inertes (déchets de constructions sauf plâtre, matériaux isolants et autres déchets spéciaux). Si vous 
avez un dépôt à faire, adressez-vous directement à la mairie.  
Attention: Vous devez déposer vos gravats dans le trou et non sur la plate-forme ou le 
chemin d’accès. Les frais de bulldozer pour remettre les lieux en état seraient à votre 
charge.  
  Pour les autres déchets de bricolage ( verre, plâtre, carrelage,…) demandez un « big-bag » d’un mètre cube à la 
CCJA ( 85 €)  

Bois 
Si vous avez des planches, poutres et autres déchets de bois non compostables, adressez-vous en mairie. Avec l'autorisa-
tion du Maire, vous pourrez déposer et brûler ce bois à l'ancien dépôt. Attention, les petites branches ou déchets de tail-
les sont des déchets verts qui sont à déposer au dépôt de la ferme du tilleul. 
 

Ferraille 
Le dépôt de ferraille et de tout autre déchets est interdit depuis le 1er janvier à Liebs-
dforf. Il faut utiliser le site de collecte de Bendorf qui accepte : ferraille,  boîtes de 
conserve, batteries, carcasse de voitures, de vélos, de cyclomoteurs, etc. (L'enlèvement 
des carcasses à domicile est payant : 06 70 41 75 14 -M. Litzler ferrailleur). 
 

Centre de transfert de Bouxwiller: un point de collecte ! 
   Le centre de transfert, entre Ferrette et Bouxwiller, vous 
accueille les 16 mai, 20 juin, 18 juillet, 19 septembre et 17 
octobre, de 8 h à 12 h, pour les produits suivants : métaux, 
déchets dangereux, piles, déchets d’équipements électriques et 
électroniques, cartouches d’imprimantes, radiographies médica-
les, pneus démontés ( 4 par foyer au maximum) 

  
 Il vous est rappelé que le nouvel arrêté est entré en vigueur. Si vous constatez des abus, prévenez Mme le maire qui interviendra auprès 

des contrevenants. L’arrêté peut être consulté dans son intégralité en mairie. Voici un rappel des principales dispositions:  

A votre service !  
MAIRIE DE LIEBSDORF 

Ferme du tilleul-4, rue du 19 novembre 
68480 LIEBSDORF 

Tél-fax: 03/89/40/80/11 
Ouverture: tous les mardis et jeudis 

De 18h30 à 20h30  

Prochaine parution du bulletin communal : vers le 1er mai 2009 

 
les jours  
ouvrables 

les samedis 
les dimanches  

+ les jours de l’Ascension 
et de l’Assomption 

tondeuse à gazon, motoculteur, 
raboteuse, scie mécanique, et tout 
autre engin bruyant… ne sont au-
torisés qu’aux horaires suivants 

8H00-12H00 
13h30-20H00 

8H00-12H00  
13H30-18H00 

Interdiction totale 

Lutte contre le bruit !  

Guide du tri 2009: 
une mine d’information ! 

Pensez à conserver 
soigneusement le 

guide de tri reçu au 
mois de décembre 
2008 dans votre 

boîte aux lettres. Il 
vous aidera à résou-
dre vos problèmes de 
déchets tout au long 

de l’année! 


